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Cross—border e—commerce platform trade service agreement

W kR CGRE) BTBAARNE  (LUTEERFT)

Party A: East (Dongving) E—commerce Co., Ltd. (hereinafter referred to

as Party A)

LT (LTEHTH)D

second party: (Hereinafter referred to
as Party B)

EF

in view of:

I BFAg—XEMEFREARKXMENERTELNE, A —XeHE
FHdolk, REFHEEFMRS, IATACHAREARNBEREFT RE, LAKEE
R EA.
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1.Party A is a limited liability company registered in the People's
Republic of China. It provides cross—border e—commerce services for an
enterprise that legally operates cross—border business, and is committed to
providing effective cross—border e—commerce channels for Party B and
realizing cross—border trade facilitation.
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2. Party B is aregistered [ 11 ]
and a legal business [ ]. Party B hopes to sell its goods
through the cross—border e—commerce platform provided by Party A to expand
its business scope and market share.

RE (FEAREMERTHFE) FHEREREANNE, K& 8HREFFW
B, B TR wam TH

In accordance with the E-commerce Law of the People's Republic of China
and other relevant laws and regulations, based on the principle of voluntary
equality, Party A and Party B reach the following agreement:

F—% 2XERE
The first definition and interpretation

BRAF AT 7R R XA, THEE M AR UL T4 X

Unless otherwise defined or specified in this Agreement, the following

words shall have the following specific meanings:

11 RGiT#: ZEHRCHTEHFAREFAR. LEHEW LI~ RF 2,

1.1 Purchase order: refers to the list of all products to be purchased

and sold on shelves;

1.2 Feffe: a5 7 e AANEAR A RENERFeFXAFEH &,

1. 2Platform deposit: refers to the platform deposit for using the

cross—border platform provided by Party A during the contract period.
F % MR
Article 2 Term of cooperation

2.1 2EHR: AW IWHARE £ H HEE £ H  Hik;
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2.1 Term of Cooperation: The term of this Agreement is from vear

moon  From the day to vyear moon  Day to day;

F=% RENE

Article 3 Service Content

3.1 WHHimA 5 X 4%

3.1 The Rights and Obligations of Party A:

(D BFFACTFREGFHELTARNERTE (UTEK “FE&7), %
BEFEEALIEST. FRTEENIGR. CHTEF FRENEREH T 6 M
L bW (LLTER “CHESE” D), FAALCHELABAHRER R LR, HE.
THEER, IHEHE. BaRiE, BXRAFHEXKS

(1) Party A shall provide Party Bwith a cross—border platform for legally
selling Party B's commodities (hereinafter referred to as the "Platform").
The cross—border platform has the function of multi-language and
multi—currency settlement. Party B may register online shops (hereinafter
referred to as "Party B's Shops") on the cross—border e—commerce platform
provided by Party A, and Party A shall provide party B's online shops with
relevant services such as commodity listing, sales, order management,
payment and settlement, commodity logistics and distribution, customs
declaration and other related services.

(2) ¥ 77 AT XE 77 #AT P sk R 351, & B R B A 1) 27 SR R SO A B
%Y, IR T B4R IEE IEAT .
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(2) Party A shall be responsible for training Party B on the use of the
website and providing technical support and later maintenance to Party B
during the contract period to ensure the normal operation of Party B's shops.

) FHAARMETIMARFTE, ERILLFFHN, BELLWIRT, X
FERNHARARATHREIBEHR, TFEREFLCHTHRE,

(3) Party A shall have the right to upgrade or modify the application
system of the platform according to the needs of the market and development,
and on the premise of ensuring the security of Party B's data and data, without
obtaining party B's consent.

(4 FHARIEC HFBEN R 2 E, TRECTNBEEEEI L2 E =7,
W M RAT AR O B R B AR M B Sk, B o5 AR E RN T E.

(4) Party A shall guarantee the security of Party B's data and shall not
disclose or transfer Party B's data to a third party. If any information or
data leakage or loss is caused by such behavior, Party A shall be liable for
compensation as stipulated by law.

B BARRERC T E&FWT o, MmN #ATRE, CHFREZ &N
L, ERF AN B Rl mi, MEGEK. ¢EERMEXRFTAERTE,
FrA M w7 BATAE,

(5) Party A shall be responsible for the products put on the shelves by
Party B and supervise the pricing of the products. Party B shall provide proof
of product value, but Party A shall not be responsible for the quality, value
rationality, legality and related services of Party B's products, and all

responsibilities shall be borne by Party B.
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(6) B A #RMEFEMN YRR ERE, ¥ REXELHE PRI H
BT AT 4548 =B UR BT

(6) Party A shall ensure that the party A shall deliver the products to
the delivery place designated by Party B's customers and deliver them to the
designated consignee.

(D FHREXCHER, BALTEFREARKXMENEAREA, EF FHT
EHIE KA EMNEIT.

(7) Party A is entrusted by Party B to register as the agent of Party
B's territory in the People's Republic of China at the customs where Party
A is located.

3.2 ZHHIRA 5 X 5%

3.2 The Rights and Obligations of Party B

(1) ZHZERFAEHNEZEAREAN, =T 7 FEREXRA L ZEMNET.

(1) Party B entrusts Party A as its domestic agent to register with the
customs where Party A is located.

(D MLHTEFELHENE R, ZHRIEEAZFH RN aE®MEE, TR
REFTERAHEN R TR TFNMALENEN, EEFERANHETATH
EEIRA

(2) With respect to the commodities sold by Party B on the platform, Party
B warrants that it is the legal supplier of such commodities and has obtained
all necessary authorization to sell the aforementioned commodities in China,

and there is no restriction on its sales activities in China.
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(D LHARIERELTEHTHENT R R EGEEE LR, WA H & 76
HH ALY B AT, TBUR B o BT R/ B E S AR K R0 PR o U AR A

(3) Party B shall guarantee that the goods sold in Party B's shops are
of good quality and good quality, the aforementioned goods meet the
corresponding quality standards, and has obtained the product quality
certificate from the place where the goods are located and / or the relevant
departments in China.

D LHFRAFTNFLEB RN ERATEZURAFEFMAES, BRI LE
B fEREE, EFEH.

(4) Party B shall be responsible for filing, daily updating and
maintaining the information to be uploaded to ensure that the uploaded
commodity information is true and accurate.

(BT T7 & R AEMEEER LK, RF AR 2RENFR, ELB#EEF 77,

(5) If Party B finds any illegal use of its account or security loopholes,
please immediately notify Party A.

(6) 7= & g R = AW E R, 27 MR R, FHAERE ™
N AE R

(6) In case of any customer complaint caused by product quality reasons,
Party B shall timely follow up and deal with it, and bear all the expenses
incurred thereby.

JIFILRAMA BRI F e xR EHIERER, — 28I, BH—F L
BI M e, dm [ % 29 — 7 JR TR 3 ok 5 — 7 A0 5T SRR s Ay, k4 — 7 AR 2 FD
REREE A — FHWEELFRK,
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3.3 Neither party shall release illegal or false information through the
platform. Upon discovery, the breaching party shall immediately delete it.
If the other party is punished or its interests are damaged due to the
breaching party, the breaching party shall bear full liabilities and
compensate the other party for the direct economic losses.

F W4 &R
Article 4 Intellectual property rights

4.1 FAREEBHEEHF & LA AR, EEELRTEF. BT,
& XF. BRENE,

4.1 Party A shall retain all intellectual property rights on its
cross—border e—commerce platform, including but not limited to trademarks,
trade names, symbols, text, images and other rights and interests.

4.2 LHERRF 7 FefiE, 15 UETHF G F 7858~ K.

4.2 Party B shall not infringe Party A's intellectual property rights
in any way during the use of Party A's platform.

4.3 CHNAEFER R I FAY RELMARRFREEY, wHFEK,
i LA EAR BB R T

4.3 Party B shall promise that the commodities sold do not involve the
infringement of others' intellectual property rights. If it is suspected,
Party B shall bear the corresponding legal liabilities.

Fh% BESARFTR

Article 5 Settlement and method of payment

5.1 AWMWATF 2# AL AUTEE 7 K-
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5.1 All expenses involved in this Agreement shall be settled in the
following ways:

(D ZHETAPNEZFLH, WF 57 XAFEH 4 300 KT, iFeT s
P2 R A2 R R

(1) Party B shall pay a deposit of 300 euros to Party A on the date of
signing this Agreement. The aforementioned deposit shall be returned to Party
B upon the termination of the cooperation;

(D TLHERHEY RNE R BT E . IR kEs. R E. FEEME (B
B 1 1% FHEA (ITEK “EMmER” ) d&mpEAaE,

B b 62 BB A B 7 BB L5 e B

(2) Cross—border e—commerce taxes, logistics and express fees, insurance
premiums, platform royalties (1.1% of the commodity sales amount) and other
expenses (hereinafter referred to as "other expenses") related to the sale
of Party B's commodity sales shall be borne by the end consumer, and the price
of commodities supplied by Party B shall be the amount of Party B settled
by Party A;

() RHMAE: LmEFFELTHE TITRE, REWIW LA & UAR
MXA#HA (BEFENH. EMFEA) EF T RENEREEHFEK, . LinH
REWETEFRE—AN, FrakAia®As, a2 Fab@mat i Baalk
ELHKF

(3) Collection process: After the end consumer places an order in Party
B's shop, he shall pay RMB fees (including commodity price and other fees)

for the goods purchased by Party B to the account of the cross—border
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e—commerce platform provided by Party A. Within one week after receiving the
ordered goods, Party A shall, after deducting other expenses, automatically
share the price of the goods to Party B's account through the platform.

(D HEFEHTN: AF TR T HERBRAERBEREITER &, ChmF A RHER
AR, PABHLARBITEEFMNRSHAE, FAERFKLECHTKF, T
FHRFFLEFTKRF: TEAL: EERARFT @ eFHAATHRE, FORFTA
AR, TR AR EAALIRE, FAREZHATENAZERGN T ANT/EH
W EER T #HNNELRNT BT LARRABA LB AT AL ELRE,
TawmalRe—RE (BFEFHLREMEETE) Mk, @7 BTAE,

(4) Settlement method: Party A shall provide the final order goods to
Party B on a monthly basis; Party B shall provide the commodity invoice to
Party A, and Party A shall provide the service fee invoice of 5% of the order
amount to Party B. Party A shall remit the payment to Party B's account and
Party B shall remit the service fee to Party A's account; invoice content:
invoice shall be issued according to the actual amount of products. If party
A and Party B delay the invoice, the payment time of both parties shall be
extended accordingly. Party A shall pay the total settlement price confirmed
by Party B within 7 working days after receiving the invoice issued by Party
B; Party B shall bear all liabilities (including commercial liability and
legal liability) and losses due to Party B's failure to pay due taxes and
untrue and unqualified invoices by Party B.

5.2 AWINFHA 5.1 I H A M

5.2 Interpretation of Article 55.1 of this Agreement
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1 FefF e FE X4 100 KT, &FELEFRRE,

2 | BEE&FERE RAE B A < 55 52 8 e B % A K A= R

Yinh#REEARTHEREXSH, BRaaXFA,

3 Wi R 5 Ba R FEAF. ERAEREF 7 EMn 22474
8, BT g R HE WA R RE,

4 PRI 5% A REFHTHRE =T EELAKETERTEER

5 LInFaERE | FEEARACELRT = AXAaaRE (TaE%

X AT AE % 5% D

6 BRAKER | AXANEERELKFER: 0.Th, RELF2 AT
ART (P ILR K~ £ )

7 HoAt 5% A AfELRE 26 FHKAMATTTEHE = E8 %A
order Charge name Fee standard and other explanations
number

1 Platform The platform will pay a deposit of 100 euros, and

deposit it will be repaid after the cooperation is
terminated.

2 Cross—border According to China's relevant regulations on

goods in China on cross—border commodity tax rates.
taxes and fees
3 Logistics and | Logistics and express delivery fees include not
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express delivery

limited to customs clearance costs, commodity

fee packaging costs, commodity delivery costs, etc.
The expenses will be settled according to the
quotation issued by Party A, and will be adjusted
irregularly according to uncertain factors.
4 insurance Settlement shall be made according to the fee
expense standard provided by Party A
5 1. 1% platform | Fees for using the platform include not limited
usage fee to tripartite payment fees (excluding
cross—border fees)
6 Cross—border Cross—border payment fee of the tripartite

ledger fees

payment company: 0. 7%, and the initial settlement
amount is RMB 20,000 (excluding the impact of

exchange rate fluctuations)

7 miscellaneous

expenses

Including the expenses in section 2-6 above and

other expenses caused by uncontrollable factors.

FRKk REFXK

Article 6 Confidentiality clause

6.1 WA 5L ERATAMNEE Y, THRFREN 7 LT RLMANEE
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6.1 During the performance of this Agreement, Party A and Party B may
obtain their trade secrets or other confidential information.

6.2 A MAFHBRNBLREFREMAECELETURE, REFKFHLFHE
BN, NI EHEEMELFE =77,

6.2 The parties shall keep confidential the trade secrets or other
confidential information obtained and shall not disclose them to a third
party unless obtaining the written authorization of the other party.
Ft4& PAXESLL

Article 7. Change and Termination of the Agreement

7.1 APNERE, BREFFNE, RAEREREX T E 2 RERTZEAA,
B RF B HAT L EN R E,

7.1 After this Agreement comes into force, unless otherwise agreed, the
parties agree to make necessary adjustments and changes through friendly
negotiation in accordance with the business developments and market changes
of both parties.

7.2 to—77E R AWM E T BATH N R 5, X778 AR %77 @ R AT
W, FEOR S T3k 2y 77 o TG 2 A AR

7.2 If either party breaches this Agreement or is unable to perform the
obligations agreed herein, the other party shall have the right to
unilaterally terminate this Agreement and reserve the right of compensation
and recovery against the breaching party.

%\ & Hft

Article 8 Other
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8.1 AN UFXHE, F—FHh—t, EFRAFEEKT.

8.1 This Agreement shall be written in Chinese, with each party holding
one copy, with the same legal effect.

8.2 AMWER FARKAMEEE, HABNHEXNEFN, RRXEFEER
ZRHZHRER2HATHR, FREE AR

8.2 This Agreement shall be governed by the laws of the People's Republic
of China. Any disputes in connection with this Agreement shall be submitted
to the China International Economic and Trade Arbitration Commission for
arbitration in Beijing.

8.3 AMWNEARFEEFZ HREK, AMMEHETRELSFEDELELE,

8.3 This Agreement shall come into force upon the date of signing by both
parties, and may be renewed through negotiation according to business needs.

ABWEREFELWT:

The Agreement is formally signed as follows:

A (FZF) : L7 (FFE)
& E HH: & E HH:
Party A (seal): Party B (seal):

Signing Date: Signing Date:
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